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Исх. № 5-3/35/21 от 16.03.2026 г 
 

Уважаемый Валентин Болеславович! 
 

ТОО «Производственный комплекс «Аврора» в рамках общественного 
обсуждения направляет отзыв на проект изменения в ТР ТС 009/2011 «О 
безопасности парфюмерно-косметической продукции» (далее – ТР ТС 009/2011), 
размещённый на правовом портале Евразийского экономического союза по адресу 
https://regulation.eaeunion.org/pd/3324/. Замечания и предложения просим смотреть 
в приложении. 

Предлагаемые изменения полностью копируют изменения, вносимые в 
европейское законодательство, регулирующее обращение парфюмерно-

https://regulation.eaeunion.org/pd/3324/


косметической продукции. При этом оценка релевантности европейского опыта не 
проводится. 

Внедрение изменений в европейское регулирование потенциальных 
ингредиентов парфюмерно-косметической продукции определяется заключениями 
Научного комитета по потребительской безопасности. Однако такие заключения в 
строгом смысле внешнюю научную оценку не проходят, т.е. не публикуются в 
рецензируемых научных изданиях. По этой причине нельзя исключать 
предвзятости или недостаточной обоснованности таких заключений, что 
подтверждается оценками независимых европейских исследователей. В этой связи 
слепое копирование европейского опыта может оказаться порочной практикой. 

Обращаем внимание на то, что приложения ТР ТС 009/2011 содержат 
большое количество специфических терминов (обозначение частей производящего 
растения и продуктов их переработки) из области фармакогнозии и технологии 
производства душистых веществ. Перевод данных терминов с английского языка 
должен осуществляться единообразно с соблюдением правил ботанической 
номенклатуры во избежание введения потребителя и изготовителя парфюмерно-
косметической продукции в заблуждение. 

Отдельную обеспокоенность вызывает перевод наименований самих 
производящих растений. Учитывая существование многочисленных 
русскоязычных синонимов, за основу перевода их с латыни должны быть взяты 
авторитетные академические издания, словари и справочники. 

Приложение – на 59 листах. 

С уважением, 
Генеральный директор М.В. Яскель 

Валуев 
+7-727-313-21-51 (вн. 110) 
50059@avh.kz 
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Замечания и предложения к проекту Решения Совета ЕЭК. 

 

№ п/п Структурный 

элемент 

Исходная 

редакция 

Замечания и 

предложения ТОО 

«Производственный 

комплекс «Аврора» 

Обоснование 

1 П. 2 Настоящее 

Решение вступает 

в силу по 

истечении 12 

месяцев с даты его 

официального 

опубликования. 

Настоящее Решение 

вступает в силу по 

истечении 3 6  

месяцев с даты его 

официального 

опубликования. 

Изменение предполагает: 

- запрет части компонентов; 

- изменение маркировки ПКП.  

С учётом того, что разработка новой рецептуры, 

исключающей применение запрещаемых компонентов, 

занимает длительное время, а запасы отпечатанных этикеток 

могут быть значительными, за 12 месяцев изготовители не 

успеют сработать заделы и разработать новые рецептуры. 

 

Замечания и предложения к изменениям в приложение 1 ТР ТС 009/2011 

 

Ссыло

чный 

номер 

по 

реглам

енту 

ЕС по 

космет

ике 

Название вещества на русском 

языке 

Название вещества в соответствии с 

международной номенклатурой 

косметических ингредиентов 

(INCI)/международное 

непатентованное название, 

рекомендованное Всемирной 

организацией здравоохранения (INN) 

CAS номер 

(номер 

химической 

реферативной 

службы реестра 

(Chemical 

Abstract Service 

Registry)) 

EС номер (номер 

Европейского 

классификатора 

известных коммерческих 

химических веществ 

(EINECS – European 

Inventory of Existing 

Commercial Chemical 

Substances)) 

Редакция разработчика 

1726 Медь (нано) [INCI], 

Коллоидная медь (нано) [INCI] 

Copper (nano) [INCI], 

Colloidal Copper (nano) [INCI] 

7440-50-8 231-159-6 
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1728 Золото (нано) [INCI], 

Коллоидное золото (нано) [INCI] [1], 

Золотая тиоэтиламиногиалуроновая 

кислота (нано) [INCI] [2], 

Ацетилгептапептид-9 Коллоидное 

золото (нано) [INCI] [3] 

Gold (nano) [INCI], 

Colloidal Gold (nano) [INCI] [1], 

Gold Thioethylamino Hyaluronic Acid 

(nano) [INCI] [2], 

Acetyl heptapeptide-9 Colloidal gold 

(nano) [INCI] [3] 

7440-57-5 [1] 

 

1360157-34-1 [2] 

 

— [3] 

231-165-9 [1] 

 

— [2] 

 

— [3] 

1729 Платина (нано) [INCI], 

Коллоидная платина (нано) [INCI] [1], 

Коллоидная платина 

ацетилтетрапептид-17 (нано) [INCI] 

[2] 

Platinum (nano) [INCI], 

Colloidal Platinum (nano) [INCI] [1], 

Acetyl tetrapeptide-17 Colloidal Platinum 

(nano) [INCI] [2] 

7440-06-4 [1] 

 

— [2] 

231-116-1 [1] 

 

— [2] 

Предложения и замечания ТОО «Производственный комплекс «Аврора»: 

Исключить позиции 1726-1729 из приложения № 1 либо сохранить позиции 1726-1729 в приложении № 1, но исключить п. 9 из 

приложения № 12 ТР ТС 009/2011 

 

Обоснование. 

Научный комитет по потребительской безопасности Европейского союза (далее – НК) проанализировал досье косметических 

ингредиентов на наноматериалы Copper (nano), Colloidal Copper (nano) (CAS 7440-50-8), Gold (nano), Colloidal Gold (nano) (CAS 7440-57-5), Gold 

Thioethylamino Hyaluronic Acid (nano) (CAS 1360157-34-1), Acetyl heptapeptide-9 Colloidal gold (nano), Platinum (nano), Colloidal Platinum (nano) 

(CAS 7440-06-4), Acetyl tetrapeptide-17 Colloidal Platinum (nano) и сделал вывод, что данные досье содержат недостаточно информации о том, 

чтобы провести оценку их безопасности [1, 2, 3]. 

НК в своих заключениях прямо указывает: если заявители досье на косметические ингредиенты предоставят дополнительную 

информацию, подтверждающую безопасность данных материалов, оценка их риска для потребителя ПКП может быть проведена заново, и 

решение комитета относительно перечисленных выше наноматериалов может быть пересмотрено [1, с. 36-37, 45; 2, с. 50, 61; 3, с. 34-35, 

45]. Таким образом, вывода о небезопасности указанных наноматериалов сделано не было. 

На основании заключения НК и в условиях недостаточности данных для проведения оценки безопасности в ЕС было принято решение о 

запрете указанных наноматериалов в ПКП [4]. 

В ЕАЭС к ПКП, содержащей наноматериалы, принят иной подход, согласно которому оценку её безопасности проводит 

компетентный орган в рамках государственной регистрации, см. приложение 12 к ТР ТС 009/2011 «О безопасности парфюмерно-

косметической продукции». 

Таким образом, автоматический запрет указанных выше наноматериалов для использования в ЕАЭС делает оценку соответствия 

в виде государственной регистрации избыточной, поскольку лишает заявителей доказать безопасность ПКП с содержанием 

наноматериалов при обращении в компетентный орган. 
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Следует учитывать, что регулирование наноматериалов в Европейском союзе основано на их централизованной научной оценке. В ЕАЭС 

безопасность ПКП с наноматериалами, оценивается в рамках процедуры государственной регистрации самой продукции, проводимой 

компетентным органом государства-члена. Механическое перенесение ограничений, сформированных в иной регуляторной системе, 

приводит к подмене предусмотренной техническим регламентом процедуры оценки безопасности продукции. 

Мы полагаем, что требуется либо отклонить запрет указанных выше наноматериалов, либо одобрить запрет, но одновременно исключить 

ПКП с наноматериалами из перечня продукции, подлежащей государственной регистрации, так как при принятии решения о допуске на рынок 

ПКП с наноматериалами в условиях копирования европейской практики государственная регистрация теряет смысл. Иными словами, если 

решение о безопасности наноматериалов принимается в ЕС, то дублирование, связанное с повторной оценкой их безопасности в ЕАЭС, должно 

быть исключено. 
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Замечания и предложения к изменениям в приложение 2 ТР ТС 009/2011 в части изменения редакции ряда позиций. 

 

Ссылоч

ный 

номер 

по 

реглам

енту 

ЕС по 

космет

ике 

Идентификация вещества Ограничения Условия 

применения и 

предупрежден

ия, 

информация о 

которых 

должна быть 

доведена до 

потребителя 

химическое 

название/INN 

название из общего 

глоссария 

ингредиентов (CAS 

номер, EC номер) 

вид 

продукции, 

части тела 

максимальная 

концентрация 

вещества в 

готовой к 

применению 

продукции 

другие ограничения и 

требования 

Редакция разработчика 

46 6-метилкумарин 

(6-methylcoumarin) 

6-метилкумарин 

(6-methylcoumarin) 

CAS No 92-48-8, 

EC № 202-158-8 

Средства 

гигиены 

полости рта 

0,003 процента Наличие вещества должно быть 

указано в списке ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического 

регламента, когда его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента в несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента в смываемой 

продукции. 

 

Предложения и замечания ТОО «Производственный комплекс «Аврора»: 

Исключить запись в столбце «другие ограничения и требования» либо сохранить запись, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части 

возможности указания: а) юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны 

происхождения; д) уполномоченного лица для принятия претензий в виде QR-кода. 

 

Обоснование. 

В соответствии с заключением НК [1], в Европейском союзе (далее – ЕС) был расширен перечень аллергенов, обязательных к нанесению 

в маркировке парфюмерно-косметической продукции (далее – ПКП) [2]. Такое расширение было сделано для вторичной профилактики кожных 

реакций у лиц, уже сенсибилизированных к данным аллергенам. 

Вместе с тем, в заключении НК отмечается [1, с. 5], что уровень заболеваемости контактным аллергическим дерматитом, связанным 
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с использованием парфюмерных аллергенов, в ЕС за 10 лет, предшествующих формированию заключения комитета, не изменился. 

Разработчик изменения не предоставил информации о частоте кожных реакций в отношении предлагаемых к внесению в маркировку 

аллергенов в ЕАЭС, а также о наличии в государствах-членах ЕАЭС возможности тестирования на такие аллергены. В представленных 

материалах также отсутствует анализ эффективности предлагаемой меры. 

Анализ тестовых аллергенов на сайтах специализированных клиник (https://иаки.рф/analyzes/kosmeticheskie-sredstva/filter/illness-is-

allergiya-k-lekarstvennym-sredstvam-medikamentam-i-biologicheskim-veshchestvam/apply/, https://www.allergoscreen.kz/ru/perechen-analizov/, 

https://allergomed.kz/ru/435-prajs_list.html и др.) и данные литературы показывают, что: 

- в государствах-членах ЕЭАС отсутствует широкодоступная диагностика сенсибилизации к косметическим аллергенам, даже к 

тем, которые в настоящее время требуют обязательной маркировки; 

- потребители [3-5], в том числе в ЕАЭС [6], не стремятся выяснить конкретный источник сенсибилизации, а просто отказываются от 

использования ПКП, вызвавшей неблагоприятную реакцию. Таким образом, потребитель не сможет выявить источник сенсибилизации, даже 

если аллерген будет указан в маркировке; 

- в доступных поисковых базах научной литературы, поддерживающих русский язык (Google Scholar, Cyberleninka, ELIBRARY), 

отсутствуют публикации, обсуждающие сенсибилизацию к парфюмерным аллергенам у граждан ЕАЭС, как включенным в ТР ТС 

009/2011, так и планируемым к включению; 

- потенциал патч-тестирования, по крайней мере в Российской Федерации, крайне низок [7]; 

- существуют заключения европейских экспертов, опровергающие достоверность выводов НК из-за низкого качества исследований, 

включённых в анализ [8]. 

Последнее может быть проиллюстрировано следующим примером. В настоящее время к парфюмерным аллергенам, требующим 

обязательной маркировки, отнесён бензилбензоат. Однако с момента отнесения его к аллергенам в ЕС не было зафикисировано ни одного 

положительного теста среди более чем 5000 протестированных человек с кожными проявлениями аллергических реакций [8]. Крайне 

незначительное число положительных реакций (которые совершенно не означают наличие истинного аллергического дерматита) или полное 

отсутствие клинических данных продемонстрировано в отношении ацетилцедрена, амилсалицилата, транс-анетола, анисового спирта, 

бензальдегида, камфоры, гексадеканолактона, метил-2-октиноата, альфа-изометилионона, пропилиденфталида, склареола, 

тетраметилацетилоктагидронафталенов [8]. 

Отмечается стойкое нежелание НК принимать во внимание или даже комментировать какие-либо обоснованные заключения о 

качестве его работы [8], что не позволяет считать заключение НК полностью независимым и не позволяет исключить влияния на него 

институциональных или иных факторов. 

При этом разработчик также не предоставил критического анализа обоснования, представленного НК. 

Таким образом, нанесение на этикетку дополнительных аллергенов в реальных условиях не приведёт к росту защищённости 

потребителей. 

Экспертами ЕС отмечается [9], что увеличение информации на этикетке продукции уменьшает склонность потребителя 

прочитывать её полностью, что существенно уменьшает ее предупредительную роль. К тому же, увеличение количества информации 

приводит к тому, что при неизменной площади поверхности этикетки/тары уменьшается шрифт, что также не способствует защите 

потребителей. 

https://иаки.рф/analyzes/kosmeticheskie-sredstva/filter/illness-is-allergiya-k-lekarstvennym-sredstvam-medikamentam-i-biologicheskim-veshchestvam/apply/
https://иаки.рф/analyzes/kosmeticheskie-sredstva/filter/illness-is-allergiya-k-lekarstvennym-sredstvam-medikamentam-i-biologicheskim-veshchestvam/apply/
https://www.allergoscreen.kz/ru/perechen-analizov/
https://allergomed.kz/ru/435-prajs_list.html
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Увеличение поверхности для нанесения информации за счёт дополнительной этикетки создаёт повышенный риск для 

окружающей среды, на защиту которой в том числе должен быть направлен технический регламент в соответствии с п. 1 ст. 53 Договора о 

ЕАЭС. 

Кроме того: 

 - площадь тары ПКП ограничена;  

- увеличение площади этикетки приводит к увеличению ее стоимости, а стоимость этикетки значительно влияет на себестоимость 

конечного продукта;  

- часть изготовителей использует технологию непосредственного нанесения маркировки непосредственно на тару (шелкографию) в связи 

с тем, что тара имеет неправильную форму (выпуклую, вогнутую), при которой использование этикетки невозможно. 

Указанные выше обстоятельства делают невозможным включение в маркировку информации о наличии дополнительных 

аллергенах. 

ТОО «Производственный комплекс «Аврора» предлагает перераспределить место в маркировке ПКП в пользу информации, необходимой 

для безопасного применения. 

При покупке продукции для оценки риска неблагоприятных реакций к информации, не требующей немедленного анализа потребителем, 

следует отнести: 

- юридический адрес изготовителя (с учётом того, что в современных условиях обращение к изготовителю происходит по электронной 

почте, посредством телефона и социальных сетей); 

- условия хранения; 

- способ применения продукции; 

- страна происхождения; 

- уполномоченное лицо для принятия претензий. 

Таким образом, ТОО «Производственный комплекс «Аврора» готово поддержать введение маркировки новых аллергенов, но лишь при 

условии того, что указанную выше информацию, которая не относится к информации, нужной для обеспечения безопасности при 

непосредственной покупке, будет разрешено наносить в виде QR-кода. В противном случае увеличение объёма обязательной 

маркировки приведет к снижению читаемости информации о безопасности и не будет способствовать повышению уровня защиты 

потребителей. 

Подобного рода QR-маркировка находит широкое применение в КНР, о чём свидетельствует принятие соответствующих стандартов [10]. 

 

Библиография: 

1. Scientific Committee on Consumer Safety (SCCS). Opinion on Fragrance allergens in cosmetic products. Adopted at the 15th plenary meeting, 26–27 June 

2012. https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_118.pdf 

2. Commission Regulation (EU) 2023/1545 of 26 July 2023. Amending Regulation (EC) No 1223/2009 as regards labelling of fragrance allergens in cosmetic 

products (Text with EEA relevance). Official Journal of the European Union. 2023; L188: 1–23. https://data.europa.eu/eli/reg/2023/1545/oj 

3. Yazar S., Çorba B. Ş., Ertuğrul H., Başaran, A. N. An Exploratory Survey of Knowledge, Attitudes, and Behaviors Toward Cosmetic Products. Toxics. 

2026; 14(1): 68. https://www.mdpi.com/2305-6304/14/1/68. 

https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_118.pdf
https://data.europa.eu/eli/reg/2023/1545/oj
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research. 2006; 53(1): 16-21. https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S1043661805001532 

5. Anitha M. G., Hiremath P., Divya K., Abhiram P. A survey study on adverse effects of synthetic cosmetics. International Journal Of Community Medicine 

And Public Health. 2023; 10(11): 4147–4152. https://www.ijcmph.com/index.php/ijcmph/article/view/11411/7049. 

6. Терех К.Г., Заяц О.В. Изучение информированности студенческой молодёжи о влиянии химического состава косметической продукции на 

организм. В: Актуальные проблемы гигиены и экологической медицины: сборник материалов V межвузовской студенческой заочной научно-

практической конференции с международным участием, 20 декабря 2019 года / отв. ред. И. А. Наумов. Гродно: ГрГМУ; 2020. 

https://www.grsmu.by/files/file/science/konferencija/akt_vopr_gigieny_2020.pdf#page=294 

7. Шишалова, Т. Н., Уханова О.П. Использование данных истории изучения контактного аллергического дерматита в современной медицине. Наука 

и современность. 2012; 15-1: 67-71. https://cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-dannyh-istorii-izucheniya-kontaktnogo-allergicheskogo-dermatita-v-

sovremennoy-meditsine/viewer 

8. Schnuch A. Comment (Position Paper) on SCCS Opinion on Fragrance allergens in cosmetic products. IVDK / University of Göttingen, Göttingen; 2012. 

Revised 31 January, 20 June 2013, 14 February 2014. https://ivdk.org/mitteilungen/comment_on_sccs_fragrances_opinion.pdf  

9. Geier J. Comment on the labelling of “carry-over-preservatives” in detergents. IVDK – Informationsverbund Dermatologischer Kliniken; 2022. 

https://ivdk.org/mitteilungen/comment_on_labelling_carry_over_preservatives.pdf 

10. Республиканское унитарное предприятие «Белорусский государственный институт стандартизации и сертификации». Внедрение цифровой 

маркировки для предварительно упакованных пищевых продуктов в Китае. https://belgiss.by/vnedreniye-tsifrovoy-markirovki-dlya-predvaritelno-

upakovannykh-pishchevykh-produktov-v-kitaye. 

 

Редакция разработчика 

109 Масло и экстракт 

сосны горной (Pinus 

mugo oil and extract) 

Масло хвои сосны горной (Pinus 

Mugo Leaf Oil); экстракт хвои веток 

сосны горной, (Pinus Mugo Twig 

Leaf Extract); масло веток сосны 

горной, (Pinus Mugo Twig Oil) CAS 

№ 90082-72-7 

EC № 290-163-6 

  Присутствие вещества или веществ указывается 

как «Pinus Mugo» или «горная сосна» в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 0,001 процента для 

несмываемой продукции; 

0,01 процента для смываемой продукции. 

Перекисное число должно быть менее 10 ммоль/л. 

(15) 

 

https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S1043661805001532
https://www.ijcmph.com/index.php/ijcmph/article/view/11411/7049
https://www.grsmu.by/files/file/science/konferencija/akt_vopr_gigieny_2020.pdf#page=294
https://cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-dannyh-istorii-izucheniya-kontaktnogo-allergicheskogo-dermatita-v-sovremennoy-meditsine/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-dannyh-istorii-izucheniya-kontaktnogo-allergicheskogo-dermatita-v-sovremennoy-meditsine/viewer
https://ivdk.org/mitteilungen/comment_on_sccs_fragrances_opinion.pdf
https://ivdk.org/mitteilungen/comment_on_labelling_carry_over_preservatives.pdf
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло хвои сосны горной (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло хвои сосны стланиковой европейской». 

3. Экстракт хвои веток сосны горной (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт хвои и побегов сосны стланиковой европейской». 

4. Масло веток сосны горной (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло побегов сосны стланиковой европейской»/ 

5. Горная сосна (6 столбец) изложить в редакции «сосна стланиковая европейская». 

6. Масло и экстракт сосны горной (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло и экстракт сосны стланиковой европейской» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки, см. [1] 6887, с. 574. 

3. Редакционные правки, см. [1] 6887, с. 574. 

4. Редакционные правки, см. [1] 6887, с. 574. 

5. Редакционные правки, см. [1] 6887, с. 574. 

6. Редакционные правки, см. [1] 6887, с. 574. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) = 

Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

114 Масло и экстракт 

сосны низкой 

(Кедро́вый стла́ник), 

(Pinus pumila oil and 

extract) 

Экстакт хвои веток сосны 

низкой (Pinus Pumila Twig 

Leaf Extract); масло хвои 

веток сосны низкой (Pinus 

Pumila Twig Leaf Oil) 

CAS № 97676-05-6 

EC № 307-681-6 

  Присутствие вещества или веществ указывается как 

«Pinus Pumila» или «сосна низкая» в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

Перекисное число должно быть менее 10 ммоль/л. 

(15) 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора»: 

1. Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: 

а) юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) 

уполномоченного лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Экстракт хвои веток сосны низкой (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт хвои и побегов сосны стланиковой (стланика 

кедрового)». 

3. Масло хвои веток сосны низкой (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло хвои и побегов сосны стланиковой (стланика 

кедрового)» 

4. Сосна низкая (6 столбец) изложить в редакции «Сосна стланиковая». 

5. Масло и экстракт сосны низкой (кедровый стланик) (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло и экстракт сосны стланиковой 

(стланика кедрового)» 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки, см. [1] 6895, с. 575. 

3. Редакционные правки, см. [1] 6895, с. 575. 

4. Редакционные правки, см. [1] 6895, с. 575. 

5. Редакционные правки, см. [1] 6895, с. 575. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном 

написании) = Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 
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122 Масло и экстракт 

кедра атласского 

(Cedrus atlantica oil 

and extract) 

Экстракт коры кедра атласского (Cedrus 

Atlantica Bark Extract); 

масло коры кедра атласского (Cedrus 

Atlantica Bark Oil); 

настой коры кедра атласского (Cedrus 

Atlantica Bark Water); 

экстракт хвои кедра атласского (Cedrus 

Atlantica Leaf Extract); 

экстракт древесины кедра атласского 

(Cedrus Atlantica Wood Extract); масло 

древесины кедра атласского (Cedrus 

Atlantica Wood Oil) 

CAS № 92201-55- 3/8023-85-6 

EC № 295-985-9/- 

  Присутствие вещества или веществ 

указывается как «Cedrus Atlantica Oil/ 

Extract» или «кедра атласского масло / 

экстракт» в список ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

Перекисное число должно быть менее 10 

ммоль/л. (15) 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло коры кедра атласского (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло коры кедра атласского». 

3. Настой коры кедра атласского (3 столбец) изложить в редакции «Гидролат коры кедра атласского» 

3. Масло древесины кедра атласского (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло древесины кедра атласского». 

4. Масло и экстракт кедра атласского (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло и экстракт кедра атласского» 

5. Кедра атласского масло (6 столбец) изложить в редакции «кедра атласского эфирное масло». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 

5. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 
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124 Живица (Сосна spp.) (Turpentine 

gum (Pinus spp.)) 

 

Масло живицы, в том числе 

очищенное (Turpentine oil and 

rectified oil) 

Живица, перегнаная паром 

(Сосна spp.) (Turpentine, steam 

distilled (Pinus 

spp.)) 

Скипидар 

(Turpentine) 

CAS № 9005-90-7 

EC № 232-688-5 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

Перекисное число должно быть менее 10 

ммоль/л. (15) 

 

CAS № 8006-64-2 

EC № 232-350-7 

CAS № 8052-14-0 EC № 

- 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Живица (Сосна spp.) (2 столбец) изложить в редакции «Живица (Pinus spp.)». 

3. Масло живицы, в том числе очищенное (2 столбец) изложить в редакции «Скипидарное масло, в том числе очищенное». 

4. Живица, перегнаная паром (2 столбец) изложить в редакции «Скипидар, полученный паровой дистилляцией» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 

131 p-Мента-1,3-диен 

p- Mentha-1,3-diene) 

альфа-Терпинен 

(alpha-Terpinene) 

CAS № 99-86-5 

EC № 202-795-1 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

Перекисное число должно быть менее 10 ммоль/л. (15) 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

133 p-мента-1,4(8)-диен 

(p-Mentha-1,4(8)- 

diene) 

терпинолен 

(Terpinolene) CAS № 

586-62-9 

EC № 209-578-0 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

0,01 процента для смываемой продукции. 

Перекисное число должно быть менее 10 ммоль/л. (15) 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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154 Myroxylon balsamum var. 

pereirae; экстракты и 

дистилляты; 

масло бальзама Перу, 

абсолют и ангидроль 

(Бальзамовое масло Перу) 

(Myroxylon balsamum var. 

pereirae; 

extracts and distillates; 

Balsam Peru oil, absolute 

and anhydrol (Balsam Oil 

Peru)) 

CAS № 8007-00-9 

EC № 232-352-8 

Экстракт бальзама перуанского; 

эфирное масло бальзама 

перуанского; масло бальзама 

перуанского; 

бальзам перуанский; (Myroxylon 

Balsamum Pereirae Balsam Extract; 

Myroxylon Balsamum Pereirae 

Balsam Oil; Myroxylon Pereirae Oil; 

Myroxylon Pereirae Resin Extract; 

Myroxylon Pereirae Resin) 

 0,4 

процента 

Присутствие вещества или веществ 

указывается как «Myroxylon Pereirae Oil/ 

Extract» или «перуанского бальзама 

масло/экстракт» в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой 

продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Экстракт бальзама перуанского (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт бальзама мироксилона перуанского (перуанского бальзамного 

дерева)». 

3. эфирное масло бальзама перуанского (3 стоблец) изложить в редакции «Эфирное масло бальзама мироксилона перуанского (перуанского 

бальзамного дерева)». 

4. масло бальзама (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло мироксилона перуанского (перуанского бальзамного дерева)». 

5. бальзам перуанский (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт смолы мироксилона перуанского (перуанского бальзамного дерева)». 

6. Дополнить 3 столбец «Смола мироксилона перуанского (перуанского бальзамного дерева)». 

7. перуанского бальзама масло/экстракт (6 столбец) изложить в редакции «перуанского бальзамного дерева эфирное масло/экстракт». 

8. масло бальзама Перу (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло бальзама мироксилона перуанского (перуанского бальзамного 

дерева)» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки, см. [1] 5980, с. 499. 

3. Редакционные правки, см. [1] 5980, с. 499. 

4. Редакционные правки, см. [1] 5980, с. 499. 

5. Редакционные правки, см. [1] 5980, с. 499. 

6. Редакционные правки, см. [1] 5980, с. 499. 

7. Редакционные правки, см. [1] 5980, с. 499. 

8. Редакционные правки. 

 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) = 

Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

157 1-(2,6,6-триме-тил-2-

циклогек-сен-1-ил)-

2-бутен-1-он 

α-Дамаскон 

Alpha-Damascone; 

цис-Роза кетон 1 

(а) Средства 

гигиены 

полости рта 

 Присутствие вещества или веществ 

указывается как «Rose Ketones» или 

«кетоны розы» в список ингредиентов 
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1-(2,6,6-trimethyl-2-

cyclohexen-1-yl)-2-

buten-1-one (16) 

1-(2,6,6-

Триметилциклогекса

-1,3-диен-1-ил)-2-

бутен-1-он 

1-(2,6,6-

Trimethylcyclohexa-

1,3-dien-1-yl)-2-

buten-1-one (16) 

1-(2,6,6-Триметил-3- 

циклогексен-1-ил)-2- 

бутен-1-он 

1-(2,6,6-Trimethyl-3-

cyclohexen-1-yl)- 2-

buten-1-one (16) 

 

(Z)-1-(2,6,6-

триметил-1-

циклогексен-1-ил)-2- 

бутен-1-он 

(Z)-1-(2,6,6-trimethyl-

1-cyclohexen- 1-yl)-2-

buten-1-one (16) 

(Е)-1-(2,6,6-Три-

метил- 1-циклогек-

сен-1-ил)-2-бутен-1-

он 

(E)-1-(2,6,6-

Trimethyl- 1-

cyclohexen- 1-yl)- 2-

buten-1-one(16) 

cis-Rose ketone 1 

транс-Роза кетон 1 

trans-Rose ketone 1 

CAS № 43052-87- 

5/23726-94-5 

EC № -/245-845-8 

Роза Кетон 4 

Rose ketone 4 Дамаскон 

(Damascone) 

CAS № 23696-85-7 

EC № 245-833-2 

Роза Кетон 3 

(дельта- Дамаскон) 

Rose ketone 3 (delta-Damascone) 

CAS № 57378-68-4 

EC № 260-709-8 

транс-Роза кетон 3 

trans-Rose ketone 3 

CAS No 71048-82-3 

EC No 275-156-8 

цис-Роза кетон 2 (цис-бета-

Дамаскон) cis-Rose ketone 2 

(cis-beta- Damascone) CAS № 

23726-92-3 

EC № 245-843-7 

 

транс-Роза кетон 2 (транс-бета-

Дамаскон) 

trans-Rose ketone 2 (trans-beta- 

Damascone) 

CAS № 23726-91-2 

EC № 245-842-1 

(b) Другая 

продукция 

(b) 0,02 

процента 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

-0,01 процента для смываемой 

продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

175 3-пропилиден-1(3Н)- 

изобензофуранон; 

3-пропилиденфталид 

(3-Propylidene-1(3H)- 

isobenzofuranone; 

3-

Propylidenephthalide) 

3-пропилиденфталид 

(3-Propylidenephtha- 

lide) 

CAS № 17369-59-4 

EC № 241-402-8 

(а) Средства 

гигиены 

полости рта 

(b) Другая 

продукция 

 

 

 

(b) 0,01 

процента 

(а) Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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196 Вербена абсолют 

(Verbena absolute) 

Вербена лимонная 

абсолют 

CAS № 8024-12-2/ 

85116-63-8 

ЕС № -/285-515-0 

 0,2 

процента 

Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Вербена лимонная абсолют (3 столбец) изложить в редакции «Абсолют липпии лимонной Lippia citriodora absolute» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 5224, с. 436 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) = 

Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

307 Гидролизованны

й протеин 

пшеницы 

 

 

(Hydrolyzed 

wheat protein) 

Гидролизованный протеин 

пшеницы 

(Hydrolyzed wheat protein) 

CAS № 94350-06-8/ 

222400-28-4/ 

70084-87-6/ 

100209-50-5 

EC № 305-225-0 

309-358-5 

  Максимальная средняя молекулярная масса 

пептидов в гидролизатах: 3,5 кДа 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Требуется разъяснение термина «максимальная средняя» и содержание самого требования. 

 

Редакция разработчика 

324 Метил 2-

гидрокси

- бензоат 

(Methyl 

2- 

hydroxyb

enzoate) 

Метилсали

цилат 

(Methyl 

Salicylate) 

CAS 119-

36-8, 

EN 204-

317-7 

(а) Несмываемая продукция для кожи (кроме 

продукции для макияжа лица, лосьонов для тела 

в форме спрея/аэрозоля, дезодорантов в форме 

спрея/аэрозоля, парфюмерной продукции на 

водно-спиртовой основе) и несмываемая 

продукция для волос (за исключением 

продукции в форме спреев/аэрозолей) 

(а) 0,06 процента Не использовать в 

продукции для детей 

младше 6 лет, за 

исключением (k) «Зубная 

паста» 

Вещество должно быть 

внесено в список 

ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического 

регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для 

несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для 

смываемой продукции. 

 

(b) Продукция для макияжа лица (кроме 

продукции для губ, макияжа глаз и средств для 

снятия макияжа) 

(b) 0,05 процента  

(с) Продукция для макияжа глаз и средство для 

снятия макияжа 

(с) 0,002 процента  

(d) Несмываемая продукция для волос (в форме 

спрея/аэрозоля) 

(d) 0,009 процента  

(e) Дезодоранты в форме спрея/ аэрозоля (e) 0,003 процента  

(f) Лосьоны для тела в форме спрея/ аэрозоля (f) 0,04 процента  

(g) Смываемая продукция для кожи (кроме 

средств для мытья рук) и смываемая продукция 

для волос 

(g) 0,06 процента  

(h) Продукция для мытья рук (h) 0,6 процента  

(i) Парфюмерная продукция на водно-спиртовой 

основе 

(i) 0,6 процента  

(j) Продукция для губ (j) 0,03 процента  

(k) Зубная паста (k) 2,52 процента  
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(l)Жидкость для полоскания рта, 

предназначенная для детей в возрасте 6–10 лет. 

(l) 0,1 процента  

(m) Жидкость для полоскания рта, 

предназначенная для детей старше 10 лет и 

взрослых 

(m) 0,6 процента  

(n) Спрей для полости рта (n) 0,65 процента  

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить указание в составе, либо сохранить указание в составе, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) 

юридического адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного 

лица для принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Замечания и предложения к изменениям в приложение 2 ТР ТС 009/2011 в части включения новых позиций 327 – 378. 

 

Редакция разработчика 

327. [3R-(3α,3aβ,7β,8aα)]-1-(2,3,4,7,8,8a-

гекса-гид-ро-3,6,8,8-тетра- метил-1H-

3a,7-мета- ноазулен-5-ил)этан-1- он 

[3R-(3α,3aβ,7β,8aα)]- 

1-(2,3,4,7,8,8a-hexahy-dro-3,6,8,8- 

tetramethyl-1H-3a,7- methanoazulen-5- 

yl)ethan-1-one 

АцетилЦедрен 

Acetyl Cedrene 

CAS 32388-55-9, 

EN 251-020-3 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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328. Пентил-2-гидрокси-

бензоат (Pentyl-2-

hydroxybenzoate) 

Амилсалицилат 

Amyl Salicylate 

CAS 2050-08-0, 

EN 218-080-2 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

329. 1-метокси-4-(1E)-1-

пропен-1-ил-бензол 

(транс-анетол) 

1-Methoxy-4-(1E)-1-

propen-1-yl-benzene 

(trans- Anethole) 

Анетол 

Anethole 

(CAS 104-46-1/ 

4180-23-8, 

EN 203-205-5/ 224-

052-0) 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

330. Бензальдегид 

Benzaldehyde 

Бензальдегид 

Benzaldehyde 

(CAS 100-52-7, 

EN 202-860-4) 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

331. Борнан-2-он; 

1,7,7-

Триметилбицикло[2.

2.1]-2-гептанон 

 

Bornan-2-one; 1,7,7-

Trimethylbicyclo[2.2.1

]-2-heptanone 

Камфора 

Camphor 

CAS 76-22-2/ 

21368-68-3/ 

464-49-3/ 

464-48-2, 

EN 200-945-0/ 244-

350-4/ 

207-355-2/ 

207-354-7 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 
 

Редакция разработчика 

332. (1R,4E,9S)-4,11,11-

триметил-8-

метиленбицикло[7.2.

0]ундец-4-ен 

(1R,4E,9S)-4,11,11-

Trimethyl-8-

methylenebicyclo[7.2.

0]undec-4-ene 

Бета-кариофиллен 

Beta- Caryophyllene 

CAS 87-44-5, 

EN 201-746-1 

  Вещество должно быть внесено в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 



Приложение к письму ТОО «Производственный комплекс «Аврора» № 5-3/35/21 от 16.03.2026 г 

22 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

333. 2-метил-5-(проп-1-ен-2-

ил)циклогекс-2-ен-1-он; 

(5R)-2-Метил-5-проп-1-ен-

2-илциклогекс-2-ен-1-он; 

(5S)-2-Метил-5-проп-1-ен-

2-илциклогекс-2-ен-1-он 

2-methyl-5-(prop-1-en-2-

yl)cyclo-hex-2-en-1-one; 

(5R)-2-Methyl-5-prop- 1-en-

2-cylcyclohex- 2-en-1- one; 

(5S)-2-Methyl-5-prop- 1-en-2-

cylcyclohex-2-en-1-one 

Карвон 

Carvone 

CAS 99-49-0 / 6485-

40-1/ 

2244-16-8, 

EN 202-759-5/ 229-

352-5/ 

218-827-2 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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334. 2-метил-1-фенил-2-

пропилацетат; 

Диметилбензилкарбинилац

етат 

2-Methyl-1-phenyl-2-propyl 

acetate; Dimethylbenzyl 

Carbinyl Acetate 

Диметилфенетилац

етат 

Dimethyl Phenethyl 

Acetate 

(CAS 151-05-3, 

EN 205781-3) 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

335. Оксациклогептадекан

-2-он 

Oxacycloheptadecan- 

2-one 

Гексадеканолактон 

Hexadecanolactone CAS 

109-29-5, 

EN 203-662-0 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 
 

Редакция разработчика 
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336. 1,3,4,6,7,8-

Гексагидро-

4,6,6,7,8,8-

гексаметилциклопент

а-γ-2-бензопиран 

1,3,4,6,7,8-

Hexahydro-

4,6,6,7,8,8-

hexamethylcyclopenta-

γ- 2- benzopyran 

Гексаметилинданопиран 

Hexamethylindanopyran 

CAS 1222-05-5, 

EN 214-946-9 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

337. 3,7-диметилокта-1,6- 

диен-3-илацетат 

 

3,7-Dimethyl 

octa-1,6-diene-3-yl 

acetate 

Линалилацетат 

Linalyl Acetate CAS 115-

95-7, 

EN 204-116-4 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 
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Редакция разработчика 

338. Ментол; 

dl-ментол; 

l-ментол; d-ментол 

 

Menthol; 

dl-menthol; 

l-menthol; 

d-menthol 

Ментол 

Menthol 

CAS 89-78-1 / 

1490-04-6 / 

2216-51-5 / 

15356-60-2, 

EN 201-939-0/ 216-074-4/ 

218-690-9/ 

239-387-8 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

339. 3-Метил-5-(2,2,3-

триметил-3-

циклопентенил)пент-

4-ен-2-ол 

 

3-Methyl-5-(2,2,3-

Trimethyl- 3-

Сyclopentenyl) pent-4-

en-2-ol 

Триметилцикло- 

пентенил 

Метилизопентенол 

Trimethylcyclopente nyl 

Methylisopentenol 

CAS 67801-20-1, 

EN 267-140-4) 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия 

претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

340. о-

Гидроксибензальдеги

д 

o-Hydroxy- 

benzaldehyde 

Салициловый 

альдегид 

Salicylaldehyde 

CAS 90-02-8, 

EN 201-961-0 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия 

претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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341. 5-(2,3-диметил-

трицикло[2.2.1.02,6]-гепт-3-ил)-2-

метилпент-2-ен-1-ол (альфа-

санталол); (1S-(1а,2а(Z),4а))-2-

метил-5-(2-метил-3-

метиленбицикло[2.2.1]гепт-2-ил)-2- 

пентен-1-ол (бета- санталол) 

5-(2,3-

Dimethyltricyclo[2.2.1.02,6]hept-3-

yl)-2-methyl- pent-2-en-1-ol (alpha- 

Santalol); 

(1S-(1a,2a(Z),4a))-2-Methyl-5-(2-

methyl-3- methylenebicyclo 

[2.2.1]hept-2-yl)-2-penten-1-ol (beta- 

Santalol) 

Санталол 

Santalol 

CAS 

11031-45-

1/ 115-71-

9/ 

77-42-9, 

EN 234-

262-4/ 204-

102-8/ 

201-027-2 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия 

претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

342. [1R-(1альфа)]-альфа-Этенил-

декагидро-2-гидроху-а,2,5,5,8а- 

пентаметил-1-нафталинпропанол 

 

[1R-(1alpha)]-alpha- 

Ethenyldecahydro- 2-hydro-xy-

a,2,5,5,8a-pentamethyl-1- 

naphthalenepropanol 

Склареол 

Sclareol 

(CAS 515-03-

7, 

EN 208-194-0) 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

343. 2-(4-метилцикло-гекс-3-ен-1-

ил)пропан-2-ол; 

р-Мент-1-ен-8-ол (альфа-

терпинеол); 

1-метил-4-(1-

метилвинил)циклогексан-1-ол 

(бета-терпинеол); 

1-метил-4-(1-

метилэтилиден)циклогексан-1-ол 

(гамма- терпинеол) 

 

2-(4-methylcyclo-hex- 

3-en-1-yl)pro-pan-2-ol; p-Menth-

1-en- 8-ol (alpha-Terpineol); 

1-methyl- 4-(1-methylvinyl) 

cyclohexan-1-ol (beta-Terpineol); 

1-methyl-4-(1-methy- 

lethylidene)cyclohexan 

-1-ol (gamma- Terpineol) 

Терпинеол 

Terpineol 

CAS 8000-41-

7/ 98-55-5/ 

138-87-4/ 

586-81-2, 

EN 232-268-1/ 

202-680-6/ 

205-342-6/ 

209-584-3 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия 

претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 
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Редакция разработчика 

344. 1-(1,2,3,4,5,6,7,8-о-октагидро-

2,3,8,8-тет- раме-тил-2-

нафтил)этан-1-он; 

1-(1,2,3,4,5,6,7,8-о-октагидро-

2,3,5,5-тет- раметил-2-нафтил)этан-

1-он; 

1-(1,2,3,5,6,7,8,8а-октагидро-2,3,8,8-

тетра- метил-2-нафтил)этан-1-он; 

1-(1,2,3,4,6,7,8,8а-октагидро-2,3,8,8-

тетра- метил-2-нафтил)этан-1-он 

 

1-(1,2,3,4,5,6,7,8-octahydro-2,3,8,8- 

tetramethyl-2-naphthyl) ethan-1-one; 

1-(1,2,3,4,5,6,7,8-octahydro-2,3,5,5- 

tetramethyl-2- naphthyl) ethan-1-one; 

1-(1,2,3,5,6,7,8,8a-octahydro-2,3,8,8-

te- tramethyl-2-naphthyl)ethan-1-one; 

1-(1,2,3,4,6,7,8,8a-octahydro-2,3,8,8- 

tetramethyl-2-naphthyl)ethan-1-one 

Тетраметилацетило

ктагидронафталин

ы 

Tetramethyl 

acetyloctahydronaph

thalenes 

CAS 54464-57-2/ 

54464-59-4/ 

68155-66-8/ 

68155-67-9/, 

 

EN 259-174-3/ 259-

175-9/ 

268-978-3/ 

268-979-9/ 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

345. 3-(2,2-диметил-3-

гидроксипропил)толу

ол  

3-(2,2-Dimethyl- 3- 

hydroxypropyl) 

toluene 

Триметилбензол- 

пропанол 

Trimethylbenzene- 

propanol 

CAS 103694-68-4 

EN 403-140-4 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

346. 4-гидрокси-3-

метоксибензальдегид 

 

4-Hydroxy-3-

methoxybenz aldehyde 

Ванилин 

Vanillin 

CAS 121-33-5, 

EN 204-465-2 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- - 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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347. Масло и экстракт 

цветов кананги; 

Масло и экстракт 

цветов Иланг-иланга 

Cananga odorata 

flower oil and extract; 

Ylang Ylang flower oil 

and extract 

Экстракт цветков 

кананги душистой; 

Масло цветков 

кананги душистой 

Cananga Odorata 

Flower Extract; 

Cananga Odorata 

Flower Oil 

CAS 83863-30-3/ 

8006-81-3/ 

68606-83-7/ 

93686-30-7, EN 

281-092-1/ 

-/ 

-/ 

297-681-1 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Cananga Odorata Oil/Extract» или 

«кананги душистой масло / экстракт» в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло цветков кананги душистой (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков кананги душистой». 

3. Масло и экстракт цветов кананги (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло и экстракт цветков кананги». 

4. Масло и экстракт цветов Иланг-иланга (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло и экстракт цветков иланг-иланга». 

5. Кананги душистой масло/экстракт (6 столбец) изложить в редакции «кананги душистой эфирное масло/экстракт». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 

5. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 



Приложение к письму ТОО «Производственный комплекс «Аврора» № 5-3/35/21 от 16.03.2026 г 

32 

348. Масло листьев 

коричника 

китайского (Кассия) 

Cinnamomum cassia 

leaf Oil 

Масло листьев 

коричника 

китайского 

(Кассия) 

Cinnamomum 

Cassia Leaf Oil 

CAS 8007-80-5/ 

84961-46-6, 

EN -/284-635-0) 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло листьев коричника китайского (Кассия) (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло листьев коричника ароматного 

(коричника китайского)». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки, см. [1] 2240, с. 187. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

  

Редакция разработчика 

349. Масло коры корицы 

(Коричник 

цейлонский) 

Cinnamomum 

zeylanicum bark oil 

Масло коры 

корицы 

Cinnamomum 

Zeylanicum Bark 

Oil 

CAS 8015-91-6/ 

84649-98-9, 

EN -/283-479-0 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло коры корицы изложить в редакции «Эфирное масло коры коричника цейлонского (коричного дерева)» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 2246, с. 188. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

350. Масло цветов 

апельсина горького 

(померанца) и 

сладкого 

Citrus aurantium 

amara and dulcis 

flower oil 

Масло цветов 

апельсина 

горького 

(померанец) 

Citrus Aurantium 

Amara Flower Oil 

CAS 72968-50-4, 

EN 277-143-2 

Масло цветов 

апельсина 

сладкого 

Citrus Aurantium 

Dulcis Flower Oil 

CAS 8028-48-6/ 

8016-38-4, 

EN 232-433-8/- 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Citrus Aurantium Flower Oil» или 

«масло цветов апельсина» в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его концентрация 

превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло цветов апельсина горького (померанец) (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков померанца (апельсина 

горького)». 

3. Масло цветов апельсина сладкого (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков апельсина сладкого». 

4. Масло цветов апельсина горького (померанца) и сладкого (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков померанца (апельсина 

горького) и апельсина сладкого». 

5. масло цветов апельсина (6 столбец) изложить в редакции «Масло цветков апельсина» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 2278, с. 190. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки, см. [1] 2278, с. 190. 

5. Редакционные правки. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 
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351. Масло цедры 

горьких и сладких 

апельсинов 

Citrus aurantium 

amara and dulcis peel 

oil 

Масло цедры горького 

апельсина Citrus 

Aurantium Amara Peel Oil 

(CAS 68916-04-1/ 72968-

50-4, 

EN -/277-143-2) 

Масло цедры сладкого 

апельсина Citrus 

Aurantium Dulcis; 

CAS 97766-30-8/ 8028-48-

6/ 

8008-57-9, 

EN 307-891-8/ 232-433-8/- 

Масло цедры китайских 

цитрусовых 

Citrus Sinensis Peel Oil 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Citrus Aurantium Peel Oil» или 

«масло цедры апельсина» в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его концентрация 

превышает: 

0,001 процента для несмываемой продукции; 

0,01 процента для смываемой продукции 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло цедры горького апельсина (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло кожуры плодов померанца (апельсина горького)». 

3. Масло цедры сладкого апельсина (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло кожуры плодов апельсина сладкого». 

4. Масло цедры горьких и сладких апельсинов (2 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло кожуры плодов померанца (апельсина 

горького) и апельсина сладкого». 

5. Мало цедры апельсина (6 столбец) изложить в редакции «эфирное масло кожуры плодов апельсина». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 2278, с. 190. 

3. Редакционные правки. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 
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Редакция разработчика 

352. Масло цитрусового 

померанца бергамии 

(масло бергамота) 

 

Citrus aurantium 

bergamia oil 

(Bergamot oil) 

Масло цедры 

цитрусового померанца 

бергамии Citrus 

Aurantium Bergamia Peel 

Oil CAS 8007-75-8 

89957-91-5 

68648-33-9/ 

8007-75-8/ 

85049-52-1 

EN 616-915-9 

289-612-9 

-/ 

616-915-9/- 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло цедры цитрусового померанца бергамии (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло кожуры плодов бергамота (апельсина-

бергамота)» 

3. Масло бергамота (2 столбец) изложить в редакции «Масло эфирное бергамотовое». 

4. Масло цитрусового померанца бергамии (2 столбец)  изложить в редакции «эфирное масло кожуры плодов бергамота (апельсина-

бергамота)». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки, см. Паштецкий В.С. Эфирные масла и их качество / В.С. Паштецкий, Л.А. Тимашева, О.А. Пехова, И.Л. Данилова, 

О.А. Серебрякова. – Симферополь: ИТ «Ариал», 2021. С. 145. 

3. Редакционные правки, см. ГОСТ ISO 3520-2014. 

4. Редакционные правки 

 

Редакция разработчика 
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353. Цитрусовое масло 

лимона 

 

Citrus limon oil 

Цитрусовое масло из 

кожуры лимона 

Citrus Limon Peel Oil 

 

CAS 84929-31-7/ 8008-56-

8, 

EN 284-515-8/) 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Цитрусовое масло из кожуры лимона (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло кожуры плодов лимона». 

3. Цитрусовое масло лимона (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло кожуры плодов лимона» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 
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354. Цимбопогон 

лимонный / 

лимонная трава Вест-

Индии / эфирное 

масло лемонграсса 

 

Cymbopogon citratus 

/schoenanthus flexuosu 

s oils 

Масло лемонграсса 

индийского Cymbopogon 

Schoenanthus Oil CAS 

8007-02-1/ 89998-16-3, 

EN -/289-754-1 

эфирное масло 

лемонграсса Cymbopogon 

Flexuosus Oil 

CAS 91844-92-7, 

EN 295-161-9 

Эфирное масло листьев 

лемонграсса Cymbopogon 

Citratus Leaf Oil CAS 

8007-02-1/ 91844-92-7, 

EN 295-161-9/ 295-161-9 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Lemongrass Oil» или «масло 

лемонграсса» в список ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Эфирное масло листьев лемонграсса (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло листьев сорго лимонного» 

3. эфирное масло лемонграсса (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цимбопогона извилистого (индийской лимонной травы)» 

4. Масло лемонграсса индийского (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цимбопогона густоцветкового» 

5. Цимбопогон лимонный / лимонная трава Вест-Индии / эфирное масло лемонграсса (2 столбец) изложить в редакции «эфирные масла 

сорго лимонного/цимбопогона извилистого (индийской лимонной травы)/цимбопогона густоцветкового» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 2769, с.231. 

3. Редакционные правки, см. Гладышева О.В., Кальченко Е.Ю. Пряно-ароматические растения в ландшафтном озеленении центрального 

черноземья. – Воронеж: ФГБОУ ВО Воронежский ГАУ, 2017. С. 27; Вульф Е.В., Малеева О.Ф. Мировые ресурсы полезных растений. 

Пищевые, кормовые, технические, лекарственные и др. Справочник. – Л.: Наука, 1969. С. 22 

4. Редакционные правки, см. Вульф Е.В., Малеева О.Ф. Мировые ресурсы полезных растений. Пищевые, кормовые, технические, 

лекарственные и др. Справочник. – Л.: Наука, 1969. С. 22. 

5. Редакционные правки. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 
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355. Масло эвкалипта 

шаровидного 

Eucalyptus globulus 

oil 

Масло листьев эвкалипта 

шаровидного; 

Eucalyptus Globulus Leaf Oil 

CAS 97926-40-4/ 8000-48-4/, 

EN 308-257-3/ 

616-775-9/ 

Масло листьев/ветвей 

эвкалипта шаровидного 

Eucalyptus Globulus Leaf/Twig 

Oil 

CAS 8000-48-4, 

EN 616-775-) 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Eucalyptus Globulus Oil» или «масло 

эвкалипта шаровидного» 

в список ингредиентов согласно пункту 9.3 

статьи 5 настоящего технического регламента, 

если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло листьев эвкалипта шаровидного (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло листьев эвкалипта шарикового». 

3. Масло листьев/ветвей эвкалипта шаровидного (3 стобец) изложить в редакции «эфирное масло листьев/побегов эвкалипта шарикового». 

4. Масло эвкалипта шаровидного (2, 6 столбец) изложить в редакции «эфирное масло эвкалипта шарикового». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 3541, с. 296. 

3. Редакционные правки, см. [1] 3541, с. 296. 

4. Редакционные правки. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 
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356. Масло Гвоздичного 

дерева 

Eugenia caryophyllus 

oil 

Масло листьев Гвоздичного 

дерева 

Eugenia Caryophyllus Leaf Oil 

(CAS 8000-34-8 / 

8015-97-2/ 

84961-50-2, 

EN 616-772-2/ 

-/284-638-7) 

масло цветов Гвоздичного 

дерева Eugenia Caryophyllus 

Flower Oil 

(CAS 84961-50-2, 

EN 284-638-7) 

Масло стеблей 

Гвоздичного дерева Eugenia 

Caryophyllus Stem oil 

(CAS 84961-50-2, 

EN 284-638-7) 

Масло почек Гвоздичного 

дерева 

Eugenia Caryophyllus Bud oil 

CAS 84961-50-2, 

EN 284-638-7 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Eugenia Caryophyllus Oil» или 

«масло гвоздичного дерева» в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло листьев Гвоздичного дерева (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло листьев гвоздичного дерева». 

3. Масло цветов Гвоздичного дерева (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков гвоздичного дерева». 

4. Масло стеблей Гвоздичного дерева (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло стеблей гвоздичного дерева». 

5. Масло почек Гвоздичного дерева (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло почек гвоздичного дерева». 

6. Масло гвоздичного дерева (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло гвоздичного дерева». 

 

Обоснование. 
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1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 

5. Редакционные правки. 

6. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 

357. Жасмин 

крупноцветный / 

лекарственный масло 

и экстракт 

Jasminum 

grandiflorum 

/officinale oil and 

extract 

экстракт цветков жасмина 

крупноцветного; 

масло жасмина 

лекарственного; 

Экстракт цветов жасмина 

лекарственного Jasminum 

Grandiflorum Flower Extract; 

Jasminum Officinale Oil; 

Jasminum Officinale Flower 

Extract 

CAS 84776-64-7/ 

90045-94-6/ 

8022-96-6/ 

8024-43-9 

90045-94-6, 

EN 283-993-5/ 

289-960-1/ 

-/ 

-289-960-1 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Jasmine Oil/Extract» или 

«масло/экстракт жасмина» в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его концентрация 

превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Экстракт цветков жасмина крупноцветного (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт цветков жасмина крупноцветкового». 

3. масло жасмина лекарственного (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло жасмина лекарственного». 

4. Экстракт цветов жасмина лекарственного (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков жасмина лекарственного» 
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5. Жасмин крупноцветный / лекарственный масло и экстракт (2 столбец) изложить в редакции «жасмин крупноцветковый/лекарственный 

эфирное масло и экстракт». 

6. масло/экстракт жасмина (6 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт жасмина». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 4668, с. 389. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 

5. Редакционные правки. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

358. Масло 

можжевельника 

Виргинского 

 

Juniperus virginiana 

oil 

Масло можжевельника 

Виргинского; Древесное масло 

можжевельника Виргинского 

Juniperus Virginiana Oil; 

Juniperus Virginiana Wood Oil 

CAS 8000-27-9 / 

85085-41-2, EN -/285-370-3 

  Присутствие вещества или веществ должно быть 

указано как «Juniperus Virginiana Oil» или «масло 

можжевельника виргинского» в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло можжевельника Виргинского (2, 3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло можжевельника виргинского». 

3. Древесное масло можжевельника Виргинского (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло древесины можжевельника виргинского» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. [1] 4736, с 395. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

359. Масло лавра 

благородного 

 

Laurus nobilis oil(24) 

Масло листьев лавра 

благородного 

Laurus Nobilis Leaf Oil 

CAS 8002-41-3/ 8007-48-5/ 

84603-73-6, EN -/ 

-/283-272-5 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло листьев лавра благородного (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло листьев лавра благородного». 

3. Масло лавра благородного (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло лавра благородного». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционная правка. 

3. Редакционная правка. 

 

Редакция разработчика 
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360. Масло/экстракт 

лаванды гибридной 

 

Lavandula hybrida 

oil/extract; 

 

Масло/экстракт 

лаванды гибридной; 

 

 

 

 

 

 

Lavandula intermedia 

oil/extract; 

 

 

 

 

 

Масло/экстракт 

лаванды узколистной 

Lavandula angustifolia 

oil/extract 

Масло лаванды гибридной; 

Экстракт лаванды гибридной; Экстракт цветов 

лаванды гибридной; 

Lavandula Hybrida Oil; 

Lavandula Hybrida Extract; 

Lavandula Hybrida Flower Extract; CAS 91722-69-9/ 

8022-15-9/ 

93455-96-0/ 

93455-97-1/ 

92623-76-2, EN 294-470-6/ 

-/ 

-/ 

-/ 

296-408-3 

Экстракт цветов/листьев/стеблей лаванды 

гидридной; Масло цветков/листьев/ стеблей 

лаванды гибридной; Масло лаванды гибридной 

Lavandula Intermedia Flower/Leaf/Stem Extract; 

Lavandula Intermedia 

 

 

Flower/Leaf/Stem Oil; Lavandula Intermedia Oil CAS 

84776-65-8/ 8000-28-0/ 

90063-37-9, EN283-994-0/ 

-/289-995-2 

Масло лаванды узколистной; Экстракт 

цветов/листьев/ стеблей лаванды узколистной 

Lavandula Angustifolia Oil; Lavandula Angustifolia 

Flower/Leaf/Stem Extract 

CAS 84776-65- 8/8000-28-0/90063- 

37-9, 

EN 283-994-0/ 

-/289-995-2 

  Присутствие вещества или 

веществ должно быть указано 

«Lavandula Oil/ Extract» или 

«масло /экстракт лаванды» в 

список ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если 

его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для 

несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой 

продукции 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия 

претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло лаванды гибридной (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло лаванды гибридной». 

3. Экстракт цветов лаванды гибридной (3 столбец) изложить в редакции «экстракт цветков лаванды гибридной» 

4. Экстракт цветов/листьев/стеблей лаванды гидридной (3 столбец) изложить в редакции «экстракт цветков/листьев/стеблей лаванды 

гибридной» 

5. Масло цветков/листьев/ стеблей лаванды гибридной (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков/листьев/стеблей лаванды 

гибридной» 

6. Масло лаванды гибридной (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло лаванды гибридной». 

7. Экстракт цветов/листьев/ стеблей лаванды узколистной (3 столбец) изложить в редакции «экстракт цветков/листьев/стеблей лаванды 

узколистной». 

8. Масло лаванды узколистной (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло лаванды узколистной». 

9. Масло/экстракт лаванды гибридной (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт лаванды гибридной». 

10. Масло/экстракт лаванды узколистной (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт лаванды узколистной». 

11. масло /экстракт лаванды (6 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт лаванды». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 

5. Редакционные правки. 

6. Редакционные правки. 

7. Редакционные правки. 

8. Редакционные правки. 

9. Редакционные правки. 

10. Редакционные правки. 

11. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 
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361. Масло мяты перечной 

 

Mentha piperita oil 

Масло мяты 

перечной 

Mentha Piperita Oil 

CAS 8006-90-4/ 

84082-70-2, 

EN -/ 

282-015-4 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если 

его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия 

претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло мяты перечной (2, 3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло мяты перечной» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки 

 

Редакция разработчика 

362. Масло мяты 

колосистой (мятное 

масло) Mentha spicata 

oil (spearmint oil) 

Масло листьев мяты 

Колосистой 

Mentha Viridis Leaf Oil 

CAS 8008-79-5/ 84696-51-5, 

EN 616-927-4/ 

283-656-2 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло листьев мяты колосистой (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло листьев мяты колосистой». 

3. Масло мяты колосистой (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло мяты колосистой». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

 

Редакция разработчика 

363. Нарцисс 

поэтический/псевдо-

нарцисс/ жонкиль/ 

экстракт луковиц 

 

Narcissus poeticus/ 

pseudonarcissus/ 

jonquilla/tazetta 

extract 

Экстракт нарцисса 

поэтического Narcissus 

Poeticus Extract 

CAS 90064-26-9/ 68917-12-

4, 

EN 290-087-3/- 

Экстракт цветков 

псевдоарцисса Narcissus 

Pseudonarcissus Flower 

Extract CAS 90064-27-0, 

EN 290-088-9 

Экстракт нарцисса жонкиль 

Экстракт луковиц желтого 

нарцисса Narcissus Jonquilla 

Extract Narcissus Tazetta 

Extract 

CAS 90064-25-8, 

EN 290-086-8 

  Присутствие вещества или веществ должно 

быть указано как «Narcissus Extract» или 

«экстракт нарцисса» в список ингредиентов 

согласно пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции 

 



Приложение к письму ТОО «Производственный комплекс «Аврора» № 5-3/35/21 от 16.03.2026 г 

50 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Экстракт цветков псевдоарцисса (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт цветков нарцисса ложного». 

3. Экстракт нарцисса жонкиль (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт нарцисса Жонкилла». 

4. Экстракт луковиц желтого нарцисса (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт нарцисса тацетта». 

5. Нарцисс поэтический/псевдо-нарцисс/ жонкиль/ экстракт луковиц (2 столбец) изложить в редакции «нарцисс поэтичекий/нарцисс 

Жонкилла/нарцсс тацетта экстракт луковиц» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46. 

2. Редакционные правки, см. [1] 5998, с. 500. 

3. Редакционные правки, см. [1] 5997, с. 500. 

4. Редакционные правки, см. [1] 5999, с. 500. 

5. Редакционные правки, см. [1] 5999, с. 500. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

364. Масло пеларгонии 

душистая 

 

Pelargonium 

graveolens oil 

Цветочное масло 

пеларгонии душистой 

Pelargonium Graveolens 

Flower Oil 

CAS 90082-51-2/ 8000-46-

2, 

EN 290-140-0/- 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 
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Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Цветочное масло пеларгонии душистой (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков пеларгонии пахучей» 

3. Масло пеларгонии душистая (2 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло пеларгонии пахучей» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. См. [1] 6542, с. 546. 

3. Редакционные правки. См. [2] 6542, с. 546. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) 

= Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

 

Редакция разработчика 

365. Масло Пачули 

 

Pogostemon cablin oil 

Масло Пачули Pogostemon 

Cablin Oil 

CAS 8014-09-3/ 84238-39-

1, 

EN -/ 

282-493-4 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если его 

концентрация превышает: 

- 0,001 процента для не смываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло Пачули (2, 3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло пачули индийского». 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки, см. Редакционные правки, см. Вульф Е.В., Малеева О.Ф. Мировые ресурсы полезных растений. Пищевые, кормовые, 

технические, лекарственные и др. Справочник. – Л.: Наука, 1969. С. 372. 
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Редакция разработчика 

366. масло/экстракт цветов дамасской 

розы Rosa damascene flower 

oil/extract; 

 

 

 

 

 

масло/экстракт цветов розы белой; 

Rosa alba flower oil/extract; 

 

 

 

 

масло цветов шиповника собачьего; 

Rosa canina flower oil; 

 

 

 

 

масло/экстракт розы столистной 

Rosa centifolia oil/extract; 

 

 

 

 

 

 

масло цветков шиповника 

га́лльского Rosa gallica flower oil; 

 

 

Масло цветов дамасской розы; 

Экстракт цветов дамасской розы 

Rosa Damascena Flower Oil; 

Rosa Damascena Flower Extract 

CAS 8007-01-0/ 

90106-38-0/, 

EN -/ 

290-260-3 

Цветочное масло розы белой; 

Экстракт цветов розы белой 

Rosa Alba Flower Oil; 

Rosa Alba Flower Extract 

CAS 93334-48-6, 

EN 297-122-1 

масло цветов шиповника 

собачьего 

 

Rosa Canina Flower Oil 

CAS 84696-47-9, 

EN 283-652-0 

Цветочное масло розы 

столистной; Экстракт цветков 

розы столистной Rosa Centifolia 

Flower Oil; 

Rosa Centifolia Flower Extract 

CAS 84604-12-6, 

EN 283-289-8 

масло цветков шиповника 

га́лльского 

Rosa Gallica Flower Oil 

CAS 84604-13-7, 

EN 283-290-3 

  Присутствие вещества или 

веществ должно быть указано 

как «Rose Flower Oil/Extract» 

или «масло/экстракт розы» в 

список ингредиентов согласно 

пункту 9.3 статьи 5 настоящего 

технического регламента, если 

его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для 

несмываемой продукции; 

- 0,01 процента для смываемой 

продукции 
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масло цветков шиповника 

мускусного 

Rosa moschata flower oil; 

 

 

Масло цветов шиповника 

морщинистой 

Rosa rugosa flower oil 

 

масло цветков шиповника 

мускусного 

Rosa Moschata Flower Oil 

 

 

Масло цветов шиповника 

морщинистой 

Rosa Rugosa Flower Oil 

CAS 92347-25-6, 

EN 296-213-3 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического адреса 

изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для принятия претензий 

в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло цветов дамасской розы (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков розы дамасской». 

3. Экстракт цветов дамасской розы (3 столбец) изложить в редакции «Экстракт цветков розы дамасской». 

4. Цветочное масло розы столистной (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков розы столистной». 

5. масло цветков шиповника га́лльского (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков розы французской». 

6. Масло цветов шиповника морщинистой (3 столбец) изложить в редакции «Эфирное масло цветков розы морщинистой (шиповника 

морщинистого)». 

7. Цветочное масло розы белой (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков розы белой». 

8. Экстракт цветов розы белой (3 столбец) изложить в редакции «экстракт цветков розы белой». 

9. Масло цветов шиповника собачьего (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков розы собачей». 

10. Масло цветков шиповника мускусного (3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло цветков розы мускусной». 

11. масло/экстракт цветов дамасской розы (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт цветков розы дамасской». 

12. масло/экстракт цветов розы белой (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт цветков розы белой». 

13. масло/экстракт розы столистной (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт розы столистной». 

14. масло/экстракт розы (2 столбец) изложить в редакции «эфирное масло/экстракт розы» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционные правки. 

3. Редакционные правки. 

4. Редакционные правки. 



Приложение к письму ТОО «Производственный комплекс «Аврора» № 5-3/35/21 от 16.03.2026 г 

54 

5. Редакционные правки, см. [1] 7888, с. 658. 

6. Редакционные правки, см. [1] 7902, с. 659. 

7. Редакционные правки. 

8. Редакционные правки. 

9. Редакционные правки, см. [2], с. 347 

10. Редакционные правки, см. Вульф Е.В., Малеева О.Ф. Мировые ресурсы полезных растений. Пищевые, кормовые, технические, лекарственные и 

др. Справочник. – Л.: Наука, 1969. С. 192. 

11. Редакционные правки. 

12. Редакционные правки. 

13. Редакционные правки. 

14. Редакционные правки. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном написании) = 

Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

2. Флора Восточной Европы, том X. Коллектив авторов. Отв. ред. и ред. тома Н.Н. Цветаев. Спб.: Мир и семья; Издательство СПХФА, 2001. – 670 с. 

 

 Редакция разработчика 

367. Масло белого 

сантала 

Santalum album oil 

Масло белого сантала 

Santalum Album Oil 

CAS 8006-87-9/ 84787-

70-2, EN -/ 

284-111-1 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 

5 настоящего технического регламента, 

если его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

0,01 процента для смываемой продукции. 
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 Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

1. Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

2. Масло белого сантала (2, 3 столбец) изложить в редакции «эфирное масло сандалового дерева белого (сандала белого)» 

 

Обоснование. 

1. См. обоснование к п. 46 

2. Редакционная правка. См. [1] 8130, с. 678. 

Библиография: 

1. Шретер А. И., Панасюк В. А. Словарь названий растений: свыше 100 000 названий около 10 000 видов и разновидностей цветковых и 

папоротникообразных растений на латинском, русском, английском и китайском языках (в иероглифическом и латинизированном 

написании) = Dictionary of Plant Names / под ред. В. А. Быкова. — Koenigstein (Taunus): Koeltz Scientific Books, 1999. 

  

Редакция разработчика 

368. Фенол, 2-метокси-4-

(2-пропенил)-ацетат 

Phenol, 2-methoxy-4-

(2-propenyl)- acetate 

Эвгенилацетат 

Eugenyl Acetate 

CAS 93-28-7, 

EN 202-235-6 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если 

его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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369. 2,6-октадиен-1-ол, 

3,7-диметил-1-

ацетат, (2Е)- 

 

2,6-Octadien-1-ol, 3,7-

dimethyl-1-acetate, 

(2E)- 

Геранилацетат 

Geranyl Acetate 

CAS 105-87-3, 

EN 203-341-5 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если 

его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 

370. 2-Метокси-4-проп-1-

енилфенилацетат 

2-Methoxy-4-prop-1-

enylphenyl acetate 

Изоэвгенилацетат 

Isoeugenyl Acetate 

CAS 93-29-8, 

EN 202-236-1 

  Вещество должно быть внесено в список 

ингредиентов согласно пункту 9.3 статьи 5 

настоящего технического регламента, если 

его концентрация превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой продукции. 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
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371. 2,6,6-Триметилбицикло[3.1.1]гепт-2-

ен (альфа-пинен); 

6,6-диметил-2-

метиленбицикло[3.1.1]гептан (бета-

пинен) 

2,6,6-Trimethylbicyclo[3.1.1]hept-2-ene 

(alpha-Pinene); 6,6-Dimethyl-2- 

methylenebicyclo [3.1.1]heptane (beta- 

Pinene) 

Пинен 

Pinene 

CAS 80-56-8/ 7785-

70-8/ 

127-91-3/ 

18172-67-3, 

EN 201-291-9/ 232-

087-8/ 

204-872-5/ 

242-060-2 

  Вещество должно быть внесено в 

список ингредиентов согласно пункту 

9.3 статьи 5 настоящего технического 

регламента, если его концентрация 

превышает: 

- 0,001 процента для несмываемой 

продукции; 

- 0,01 процента для смываемой 

продукции. 

Перекисное число менее 

10 ммоль/л(15) 

 

Замечания и предложения ТОО «Производственный комплекс «Аврора» 

Исключить позицию либо сохранить позицию, но внести изменения в ТР ТС 009/2011 в части возможности указания: а) юридического 

адреса изготовителя; б) условий хранения; в) способа применения продукции; г) страны происхождения; д) уполномоченного лица для 

принятия претензий в виде QR-кода. См. замечание к п. 46 приложения 2. 

 

Обоснование. 

См. обоснование к п. 46 

 

Редакция разработчика 
376. (2E,4E,6E,8E)-3,7-

диметил-9-(2,6,6-

триметил-

циклогексен-1-

ил)нона-2,4,6,8-

тетраен-1-ол 

(2E,4E,6E,8E)-3,7-

dimethyl-9-(2,6,6-

trimethyl-cyclohexen-

1-yl) nona-2,4,6,8-

tetraen-1-ol 

Ретинол (a) лосьон для 

тела 

(b) другая 

смываемая и 

несмываемая 

продукция 

(a) 0,05 

процента 

эквивалент 

ретинола 

(RE)* 

(b) 0,3 

процента 

RE* 

 Для любой парфюмерно-

косметической 

продукции, содержащей 

ретинол, ретинилацетат 

или ретинилпальмитат, 

обязательна следующая 

маркировка: «Содержит 

витамин А. Перед 

использованием 

учитывайте ежедневное 

потребление». 

Retinol 
CAS 11103-57-4/ 
68-26-8 
EN 234-328-2/ 
200-683-7 
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[(2E,4E,6E,8E)-3,7-

диметил-9-(2,6,6-три- 

метил-циклогексен-

1-ил)нона-2,4,6,8-тет- 

раенил] ацетат 

[(2E,4E,6E,8E)-3,7-

dimethyl-9-(2,6,6- 

trimethyl-cyclohexen- 

1-yl)nona-2,4,6,8- 

tetraenyl] acetate 

Ретинилацетат 

Retinyl Acetate 

CAS 127-47-9 

EN 204-844-2 

[(2E,4E,6E,8E)-3,7-

диметил-9-(2,6,6-

триметил- 

циклогексен-1-ил) 

нона-2,4,6,8-тетра- 

енил] гексадеканоат 

[(2E,4E,6E,8E)-3,7-

dimethyl-9-(2,6,6- 

trimethyl-cyclohexen- 

1-yl) nona-2,4,6,8- 

tetra-enyl] 

hexadecanoate 

Ретинил пальмитат 

Retinyl Palmitate 

CAS 79-81-2 

EN 201-228-5 

*Для расчета соответствующих концентраций в парфюмерно-косметической продукции используется эквивалент ретинола (RE). 

Активность (или количество) витамина А в эквиваленте ретинола (мкг RE): 

Ретинол (1 мг) - 1000 (мкг RE)  

Ретинилацетат (1 мг) - 870 (мкг RE) Ретинилпальмитат (1 мг) - 550 (мкг RE) 
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Предложения и замечания ТОО «Производственный комплекс «Аврора»: 

Исключить позицию 376. 

 

Обоснование. 

Заключение НК о том, что следует ограничить массовые доли ретинола и его производных в ПКП основано на расчётах, при которых 

превышение массовой доли ретинола в ПКП у 5 % людей приведет к превышению его общего (т.е. вместе с пищей) допустимого потребления 

[1]. Расчёты НК базируются исключительно на анализе потребления производных ретинола с пищей гражданами Франции, 

Великобритании и Германии [1, c. 30]. При этом оценка пищевого рациона государств-членов ЕАЭС не проводилась. 

В соответствии с п. 3 приложения № 9 к Договору о ЕАЭС (Протокол о техническом регулировании в рамках Евразийского 

экономического союза), в качестве основы для разработки технических регламентов Союза применяются соответствующие международные 

стандарты (правила, директивы, рекомендации и иные документы, принятые международными организациями по стандартизации), за 

исключением случаев, когда соответствующие документы отсутствуют или не соответствуют целям принятия технических 

регламентов Союза, в том числе вследствие климатических и географических факторов или технологических и других особенностей. 

В данном случае пищевой рацион является важной особенностью, которая не была учтена разработчиком. 

Таким образом, ограничение массовой доли производных ретинола в странах ЕАЭС следует признать необоснованным. 
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